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The monthly brewery survey is designed 
to measure monthly shipments and stocks of 
brewed products and monthly usage of selec-
ted primary agricultural commodities by 
brewers. 

Stocks 

Include quantities in fermenters, stor-
tge tanks, etc., measured at second dip as 
used for excise duty. 

Shipments 

Is that volume moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 
(a) consignments in; received for redis-

tribution, and 
(b) any quantity of finished products 

purchased and resold in the same 
purchased condition. 

Consignments 

Reported as stocks by the CONSIGNOR 
plant until sale has been effected: then the 
volume sold is reported as shipments by the 
CONSIGNOR plant. 

Tax exempt shipments 

Include export sales, sales to Ships' 
Stores, sales to Embassies and similar trans-
actions. 

L'enqute mensuelle a dtd conçue pour deter-
miner les expeditions et lea stocks mensuels de 
produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
de certains produits agricoles par lea brasseurs. 

Stocks 

Comprennent lea quantités utilisdes dams les 
cuves de fermentation, lea cuves de stockage, etc., 
mesurées d'aprs le second jaugeage de l'agent des 
droits d'accise. 

Expéd it ions 

Ii s'agit du volume transporté de l'usine de 
production au marché et ce volume NE COMPREND PAS: 
(a) lea depots et lea quantites reçues pour 

redistribution, Ui, 
(b) toute quantité de merchandises finies 

achetées et revendues sans modification. 

Dép8ts 

Sont déclarés conine stocks par le DPOS1TAIRE 
jusqu' ce qu'ils soient vendus: ils sont alors 
declares par le DPOSITAIRE come expeditions. 

Expeditions exemptes de taxe 

Comprennent lea exportationa, lea ventes aux 
magasins de navirea, lea ventes aux embassades et 
lea transactions aemblables. 
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TABLE 1. Shipments of Brewed Products 

TABLEAU 1. Expeditions de produits de brasserie 

Year to date 
May-1974-Mai - 

Total cumulatif 

Description 
Domestic 

Excise tax 
exempt 

I 
Domestic 

Excise tax 
exempt 

Canadiennes Exemptes de Canadiennes Exemptes de 
taxe d'accise  taxe d'accjse 

'000 gallons 

Small bottles 	- Petites bouteilles 31,037 	563 	119,363 	2,035 

Large bottles - Grandes bouteilles 1,533 	x 	6,499 	x 

1 , 028 	x 	3,152 	x Cans 	- 	Bottes 	.......................... 

Draught 	- 	Pression 	.................... 4,915 130 	21,852 	477 

8,513 733 150,866 2,700 Total 	................................. 

See footnote(s) at end of Table 4. - Voir renvoi(s) a la fin du Tableau 4. 

TABLE 2. Domestic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 

TABLEAU 2. Expeditions canadiennes de produits de brasserie, par region d'origine 

Small Large 

Region of origin 
- 

bottles 
- 

bottles 
- 

Cans 
- 

Draught 
- Total 

Region d'origine Petites 
bouteilles 

Grandes 
bouteilles 

Boites Presajon 

'000 gallons 
May - 1974 - Mai 

Atlantic - Provinces - d'Atlantique 2,089 x x x 2,681 
Québec 	................................. 9,825 1,230 609 641 12,305 
Ontario 	................................. .1,160 x x 1,984 13,433 

1,724 - x x 1,911 
1,112 - - 91 1,203 
2,251 - - 527 2,778 

British Columbia - Colombie-Britannique 2,876 - x x 4,202 

31 , 037  1,533 1,028 4,915 Total 	................................. 38,513 

Year to date - Total cumulatif 

Manitoba ................................ 
Saskatchewan ............................ 
Alberta ................................. 

Atlantic - Provinces - d'Atlantique 8,519 X x x 11,260 
3 6 ,828 5,131 1,974 2,687 46,620 
43,720 x x 8,799 53,279 
6,373 - x x 7,136 

Ontario ................................. 

4,255 - - 403 4,658 

Québec 	.................................. 

8,463 - - 2,304 10,767 

Manitoba ................................ 
Saskatchewan ............................ 

British Colimibia - Colombie-Britannique 11,205 - X X 17,146 
Alberta ................................. 

Total 	................................. 150,866 	S 119 , 363  6,499 3,152 21,852 

See footnote(s) at end of Table 4. - Voir renvoi(s) h Is fin du Tableau 4. 
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TABLE 3. Monthly Stocks of Brewed Products 

TABLEAU 3. Stocks mensuels de produits de brasserie 

May - 1974 - Mai 

Description Opening Closing 

D'ouverture De fermeture 

1 000 gallons 

Fermenter and storage tanks - Cuves de fermenta- 
39416r  

39,968 

Small bottles - Petites bouteilles ................ 10971r  
11,997 

Large bottles 	- Grandes bouteilles 619 550 

tion et de stockage .............................. 

3 r  
637 Cans 	- Boites ..................................... 

690 716 

52,080 53,868 

	

Draught 	- Pression ................................ 

	

Total 	............................................ 

See footnote(s) at end of Table 4. 	- Voir renvoi(s) a Is fin du Tableau 4. 

TABLE 4. Usage of Selected Items 

TABLEAU 4. Utilisation de certains produits 

May Year to date 
Description 1974 - 

Mai Total cumulatif 

pounds - livres 

Barley malt - Malt d'orge: 
60,968,777 246,569,897 

121,000 434,450 
Malt, other than barley - Malt, autre que d'orge 	. - 555 555 

Canadian - Canadien 	.............................. 

Hops - Houblons: 
94,216 376,530 

Imported 	- Importé 	............................... ... 

265,781 1,064,601 
14,073 42,808 

Canadian - Canadiens 	............................. ... 

Grain flakes, grits and meals - Flocons et gruaux 

Imported - 	Imports 	.............................. ... 

de créales: 
4,751,617 20,696,100 
7,584,708 30,376,326 
428,200 1,777,450 

Extracts 	- Extraits 	.............................. .... 

Corn, 	Canadian 	- Mais canadien 	.................. 

500 1,490 
184,800 494,700 

Corn, 	imported 	- 	Mais importe 	................... . 

Other grain flakes, grits and meals 	- Autres 

Rice 	- 	Riz 	...................................... .. 
Soybean 	- 	Fèves de 	soya 	......................... ...... 

flocons et gruaux de céréales - - 

Wheat 	- 	Ble 	..................................... .. 

Sugar, granulated - Sucre granule 6,496 33,821 
Sugar, 	invert (sugar solid basis) 	- Sucre inverti 

- - 

2,218,134 9,238,136 

	

(base de 	sucre 	solide) 	........................... ....... 

	

Corn syrup 	- 	Sirop de mals 	........................ 
yrups, other than corn - Sirops, autre que sirop 
de 	mais 	.......................................... 5,596 16,236 

is 
r Revised figures. - Nonibres rectifiés. x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics 
Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de la Loi sur Is statistique relatives au secret, 



STATSTCS CN1\PA 

II 	I ILIIF ll 	II I I IIII IF 
1010711197 I1J 


